3BbIYaiiHa BBIKJIIYHIKABBIA (ppazeanariaMbl HS3MEHHBIS, HaIpPbIKIa,
60 npasea, oOapma npavwino. AJHAK y acoOHBIX BbIpa3ax A3€SACIOVHBI
KaMIaHEeHT Moa Y kbIBallia ¥ ¢gopme 2-it acoObl 3aragHara jaay ¥ aa3iHOYHBIM
a00 MHOKXHBIM JTIKY. 3abeliye (3abeti) mane dcapanvim oainam. Y (ppaszeanarizme
Kab ysbe usmnp 3abpay n3eAI0y 3a06pay MOKa BBIKapbICTOYBaria ¥ (opmax
npoluiara, IAnepaHsra i oOyyyara gacy.

Y zanmexxHacui aja MayleH4ail ciTyalbll 3alilMEHHIKaBbl KaMITAHEHT
dbpazeanarizmay Moxa yxbiBalia ¥ 1-i, 2-i 1 3-if acobax: kab ysabe (sac) usmnp
3abpay, kab moel (8vl, sAHGL, AHA) X6apHyy (-1i, -1a), Kab mel (8bl, SAHGI, SAHA)
8bIXGAPHYY (-1i, -1a), 3a0a0dtl ys6é (Msane) kamap.

3akmousHHe. TakiM YblHAM, CSpOJ IpaaHali3aBaHbIX (¢pazeanarizmay
HaMi OBIJIO BBUTYYaHA BOCEM BBIKJIIYHIKABBIX, YATHIPHl 3 1X 3MAIbISTHAIBHBIA,
qyaTeIpbl — (ppazeanarismbl-naxkaganHi. Sk mpasina, Takis BbIPa3bl 3’ sYISIONLA
HS3MEHHBIMI, aTHaK y HEKATOPBIX 3 1X MOTYI[b BBIKAPHICTOYBAIIlA PO3HBISA
BapbISIHTBHL JI3€sUI0YHAara 1 3aliMEHHIKaBara KammaHeHTay. [3Ta BbI3Hauae
cnenplPiky GyHKUBITHABaHHS BBIKIIYHIKABBIX (pazeM, 00 ¥ cka3e sHbI yacueu
3a Yc€ BBICTYMAWOIL Yy AKACIl I13aJisiBaHAl KaHCTPYKIbIl abo 3’sayistonia
HepacwIIHEHBIM CKa3aM. BBIKIIIYHIKaBbIS (Dpa3eanariambl ¥ BYCHBIM MayJeHHI
CynpaBaJKarolia aKTIyHall MiMiKal, ajilfaBeIHall 1HTaHAIBISH, TTICHMOBBIM JKa
MayJIeHHI MOIIbI1 TIepajatoliia KaHTIKCTaM 1 3HaKaM1 MPBINBIHKY.
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TepMUH «IPELEACHTHBIN» BBEII COBETCKMM WU POCCUUCKHUN A3BIKOBE.
FO.H. KapaynoB B cBoeM aoknaae «Poyib MpEeleaeHTHBIX TEKCTOB B CTPYKTYpE
1 (YHKIIMOHUPOBAHUM SI3BIKOBOM JTUMYHOCTWY», TPEACTaBIeHHOM B 1986 romy
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Ha VI MexayHapoiHOM KOHrpecce ImpernojaBaresiell pyccKoro sA3blka U JuTepa-
Typsl [1]. A.b. 'yako u B.B. KpacHbIX akTUBHO U3y4aju SIBJICHUE MPELEICHT-
HOCTHU TEKCTOB KYJIbTYPBI U MIEPEHECIN B JAHHBIA TEPMHUH CUTYallMH, BBICKA3bI-
BaHUsS U COOCTBEHHBIC UMEHa [2].

[To A.b. I'ynkoBy, «IpeLeIeHTHbIE IMEHA — 3TO IIUPOKO U3BECTHBIE UMEHA
COOCTBEHHBIE, KOTOPBIE UCIIOJIB3YIOTCSI B TEKCTE HE JUIsl 0003HAUYCHHSI KOHKPET-
HOTO 4YelioBeka (ropojia, HAaCEJICHHOTO MYyHKTa, MPEANpPUSTUSl, OpTraHU3alUd U
T.J.), @ B KQU€CTBE CBOCOOPA3HOTO KyIbTYPHOTO 3HAKa, CAMBOJIA OMPEIEIICHHBIX
KauyecTB, CBOMCTBY [3, ¢. 108].

HaneneHHble CUMBOJIMYECKUM COAEPKaHUEM, MPEICACHTHbIE UMEHA MOTYT
OBITh HUCIIOJB30BaHbI B ajuieropusix [4, c. 12], yem 4yacTo moJjib30BaauCh aBTOPBI
MPOU3BEACHUN Ha PEIUTHO3HYIO TEMATUKY B PAaHHEXPUCTUAHCKOU JIUTEpAType U
B cpenHue Beka («Bunenue o Ilerpe-naxape» Yunbsama Jlenrnenna; «Ilorepsn-
HBI pail», «Bo3Bpamennsiii pait» Jlxona Munbrona u np.). Ucnonws3ys us-
BECTHBIC BCEM OMOJICHICKME CIOXKEThI, UMEHA, Ha3BaHUs, PEIMETHI, aBTOPHI J10-
HOCWJIM JIO CBOMX YHUTaTENeH KaKyrO-TO OMPEEICHHYIO MBICIb, KOTOpas Oblia
MOHSITHA BCEM, KTO ObLII 3HAKOM C ATUM CUMBOJIOM.

B nacTosimel myOGiukanyuu ¢ ornopoi Ha yIOMSHYTYIO TEOPHUIO aHAIU3UPY-
eTcsi QyHKIMOHAbHASL 3HAYMMOCTb MPEIE/ICHTHBIX UMEH B ()parMeHTe Xy10xkKe-
CTBEHHOT'0O IIPO3aNYECKOr0 MOBECTBOBAHUS.

Takum o00pa3om, yenb NaHHOW PAOOTHI — BBISBICHUE M HUHTEPIPETAIIHS
(GYHKIMOHATBHOM HArpy>KEHHOCTH HEKOTOPBIX MPEHEJEHTHBIX JIMYHBIX HMEH
COOCTBEHHBIX, (DYHKIIMOHUPYIOIIMX B OJHOM M3 TEKCTOBBIX (DparMeHTOB MPOU3-
Benenus Jlxona banbsina «llyremectBue [Tunurpuma B HebecHyto ctpany».

AxmyanbHocms UccieoBaHUsI 00YCIOBIEHA OTHOCUTEIBHO HEJABHUM OT-
KPBITUEM TOHSATUS «IPELUEIEHTHOCTbY, YTO JIEJAET €ro Majou3y4YeHHBIM, OCO-
OCHHO B XpUCTHAHCKOM XyI0KECTBEHHOM JIUTEpaType.

Marepuas u Meroabl. MaTepuaioM isi HCCIIEIOBAaHUS MOCITYXHI (ppar-
MeHT nipousBenieHust Jxona banbsina «IlyremectBue [Munurpuma B Hebechyro
cTpany» [5].

Jns uHTepnperauuy CUMBOJUYECKOTO COACPKAHUS PACCMATPUBAEMBIX
MPEUEICHTHBIX HMMEH IMPUBJIECKAJICA TaKOM HMCTOYHHK, Kak «MexayHapoaHas
crangapTHas ouoieiickas sHuukioneaus (ISBE)» [6]. IIpu npoBeneHuu uccie-
JIOBAHUS MCIOJIb30BAIIUCH CIEAYIOLIME METO/Ibl: KOHTEKCTOJIOTMYECKHUI aHAIN3,
MHTEPIPETALUOHHBIA METO/I, COITOCTABIICHHUE.

Pe3yabTaThl U UX 00cyxk1eHHe. Bcero B Bblllie YIIOMSIHYTOM XYA0KECTBEH-
HOM TIPOM3BEICHWHM HaMU ObUIO OOHApy»eHO 14 MpereNeHTHBIX JTUYHBIX HUMEH
cooctBeHHbIX (EBanremucr, XpucrtuanuH, Beenb3eByn, DMmaHyui, AIMOJUIMOH,
Berxuii Anam, nim Berxuii Uenosek, Boxnenenue [lnotu, IToxots I'naz, I'op-
nocth JKuteiickas, Mouceit, lumac, ABpaam, ['ue3uii, Myna), onHako B pamkax
o0beMa JTaHHOW paboThl HaMM ObUIM PACCMOTPEHBI JIMIIL HEKOTOpble — Jlumac,
ceiH ABpaama, ['me3uii, Nyna — Tak Kak OHM HAXOJATCS B €IMHOM TEKCTOBOM
(dbparMeHTe 1 HECYT OIMCAHKE OJTHOTO U TOTO JKE MEePCOHAXKA.
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B 14 rnaBe uccienyeMoro npou3BeAeHUS XPUCTHAHUH M €ro CIYTHHK
Ynoparommii Betpetwin dumaca: «Then | saw in my dream, that a little off the
road, over against the silver mine, stood DEMAS (gentleman-like), to call to
passengers to come and see; who said to Christian and his fellow, “Ho, turn
aside hither, and | will show you a thing. ”» [7, c. 80] (pyc. Henoganeky ot mo-
pOTH CIIMHOM K cepeOpsiHOMY pYAHHUKY cTosin J[umac, yenoBek BechMa 0OJiaro-
pOI[HOP'I BHCIIHOCTH, X1 YIOBapHUBaJ BCCX IIPOXOIAININX OCTAHOBHUTLCA U HO,Z[OﬁTH
B3IIIHYTh Ha pyAy. YBHJEB XPUCTHAHMHA U €r0 TOBApHUINA, OH OOpaTHJICS K
HUM CO cJIoBaMH: - Oi, ctoite! Maute croaa! 51 BaM nmokaxy ogHy 3aMedaTeib-
Hyo Bemib» [5, €. 100]). «Demas. Yes, my name is DEMAS; | am the son of
Abraham. Chr. | know you; Gehazi was your great-grandfather, and Judas
your father, and you have trod their steps» [7, c. 81] (pyc. Jumac. Jla, MeHs 30-
ByT lumacom, s cbiH ABpaama. Xpuct. S 3Hato Te0s. I'ne3unii Obu1 TBOMM J€-
nom, a Myma TBOMM OTIIOM, M THI MJICIIh 110 UX cTtomamy [5, ¢. 100-101]).

Mpgb1 IMPpOaAHAIMU3HUPOBAIIN NPCUCACHTHBIC AHTPOIIOHUMBI U3 JaHHOTO (1)par—
MCHTa, OIIMpasiCb Ha CJIOBAPHBLIC CTATbU M3 0003HAQYEHHOTI'O BBLIIIE CIIpaBO4YHOIO
HNCTOYHHKA.

1. «de'-mas (Demas, "popular"): According to Col 4:14; 2Ti 4:10; Phm
1:24, one who was for a time a "fellow-worker" with Paul at Rome (Col, Phi-
lem), but at last, "having loved this present world," forsook the apostle and be-
took himself to Thessalonica (2 Tim). No other particulars are given concerning
him» (pyc. mu-mac ([Jumac, “nonyssipusiii”): CornacHo Ko 4:14; 2 Tum 4:10;
@M 1:24, ToT, KTO HEKOTOpOE Bpems ObUT «coTpyanukom» Ilana B Pume (Ko-
JJOCsSIHAaM, cI)I/IJII/IMOHy), HO B KOHII€ KOHIIOB, «BO3JIIOOUB HBIHEIIHUN BEK CGfI»,
OCTaBWJI anocTtoyia u oTnpaswics B Peccanionuky (2 Tum). Hukakux apyrux
noApoOHOCTEN 0 HEM He MPUBOAUTCS [6]). YMecTHO mpuBecTH cTUX U3 bubnuu,
LATAPYEMBIN BbIle, B HOBOM pycckoM nepeBojie: «IoToMy 4To J{umac octaBui
mens. OH npeamnoyen Ojara storo Mupa...» [8, 2 Tum. 4:10].

2. «As in the Old Testament, his position of ancestor lends him much of his
significance, not only as ancestor of Israel (Ac 13:26), but specifically as ances-
tor, now of the Levitical priesthood (Heb 7:5), now of the Messiah (Mt 1:1),
now, by the peculiarly Christian doctrine of the unity of believers in Christ, of
Christian believers (Ga 3:16,29)» (pyc. Kak u B Betxom 3aBeTte, ero mosioxe-
HUE TpeJKa MpUaeT eMy OOJBIIYI0O 3HAYUMOCTh HE TOJBKO KaK MPapoIUTEIIs
Wapauns (Hdesn 13:26), HO MMEHHO Kak MpeaKa, TO Kak MpelKa JEBUTCKOTO
camencTsa (EBp 7:5), o Meccuu (Mo 1:1), To B cuny cieriuduyecku XpucTH-
AHCKOT'0 YYEHHUS O €IMHCTBE BEPYIOIIUX BO XpHUCTa, Bepyromux xpuctuad (I'an
3:16, 29)).

3. I'me3uit 61 ciyroit nmpopoka Emuces. Korma HeemaHn, BoeHauanbHUK
1apst ACCHUPUICKOro, UCLEIWICS OT MPOKa3bl Mo clioBy Enuces, To OH nmpenoj-
HEC MPOPOKy Oorateie Aapel, HO Enwnceit oTkazasncs npuHATh uX. «AS Soon as the
Syrian general had taken his departure with his retinue from the house of Eli-
sha, the covetous spirit of Gehazi, which had been awakened by the sight of the

2177



costly presents the prophet had refused, was no longer able to restrain itself.
Running after Naaman, Gehazi begged in the prophet's name a talent of silver
(400 pounds = $2,000) and two changes of raiment, alleging, as a specious rea-
son for Elisha's change of mind, the arrival at his master's house of two poor
scholars of the prophet, who would require help and maintenance» (pyc. Kak
TOJIBKO CUPHUMCKUN MOJKOBOJEI] YIIIET CO CBOEM CBUTOM U3 noMa Enuces, anu-
HbI nyX ['Me3us, MpOCHYBIIMKCS MPU BUIEC NOPOTUX MOJAPKOB, OT KOTOPBIX OT-
Ka3aJics MPOPoK, y’Ke HE MOT caepkuBath ceos. [lobexar 3a Heemanowm, ['neswmit
BBITIpAIIUBaAJI OT UMEHU Tpopoka TajgaHT cepedpa (400 dpynroB = 2000 mosna-
pOB) N I1BC CMCHBI OACK, CChIJIAjACh Ha TO, YTO, B KAUCCTBC 6JI&FOBPI,ZIHOﬁ IIpu-
YUHbI U3BMCHCHUS MHCHUS EJIHCGH, B JOM €TI0 XO03siMHA IIPpUIIIN AB4 6GILHBIX
YYEHHKA [TPOPOKA, KOTOPBIE HYKJAIUCh B TIOMOILHU U coAepkaHuu [6]). OH B35
y BOGHauUaJIbHUKA JIBa TaJlaHTa cepedpa U ABe nepeMmeHsl oaexn [9, 4 Lap 5:23].
3a xxagHoCTh [ 'nesnii mosryuni npokasy Heemana [9, 4 Ilap 5:25-27].

4. B CesenHoM [lucanum ynmoMuHaeTcs MHOXKECTBO JIIOJICH C UMEHEM
WNyna, ogHako MbI MoJjlaraéM, 4TO B MPUBEICHHOM paHee TEKCTe peub UAET 00
Nyne Uckapuot, omHOM M3 aBeHaauatu anoctosioB Mucyca Xpwucra. Jleno B
TOM, 4TO, kKak Ham cooOmaetr EBanrenue ot Moanna 12:6, Nyaa Ob11 BopoMm, a
BCC OCTAJIBHBIC HOCHUTCIIN NAHHOI'O MMCHH HA CTPpaHHMIAX bubauu He umenn mo-
nobHou xapakrtepuctuku. «He undoubtedly possessed certain business ability,
and was therefore appointed keeper of the purse. But his heart could not have
been clean, even from the first, as he administered even his primary charge dis-
honestly. The cancer of this greed spread from the material to the spiritual. To
none of the disciples did the fading of the dream of an earthly kingdom of pomp
and glory bring greater disappointment than to Judas» (pyc. OH, HeCOMHEHHO,
o0J1asan onpeaeICHHbIMU JCJIOBBIMU CITIOCOOHOCTSIMU U TMOATOMY OBLIT Ha3HAYEH
XPaHUTCIICM KOLICJIbKA. Ho ero cepauc HE MOTJIO OBITH YHCTBHIM Jaxe ¢ caMoro
Hadajla, TaK KaK OH HCYCCTHO CIIPABJIAJICA AaXC CBOHMM OCHOBHBIM 3aHATHCM.
PakoBast onyxoyb 3TOM KaJHOCTH PACIpPOCTPAHWIACH C MATEPUAIBHOTO Ha IY-
xoBHOe. Hu OJHOMY M3 YYCHHUKOB YraCaHMC MCUTBLI O 3CMHOM LAPCTBEC IbINIHO-
CTH U CJIaBbl HE MPUHECIIO OOJBIIEro pa3oyapoBanus, ueM Uyme [6]).

ComnocraBiss BBIACPIKKH U3 CIIOBAPHBIX CcTaTel C MCIIOJIb30BAHHBIMHU B HC-
CICAyCMOM (bparMeHTe IMpCUHCACHTHBIMU AHTPOIIOHHMMAaMH, MOKHO OTMCTUTD
HCKOTOPHLIC IICPCOCMBICIICHUA B HCIIOJIB30BAHHNHA 3HAYCHUU MpCHCcACHTHBIX UMCH
KaK «KYJIbTYpHBIX CHUMBOJIOB». Hampumep, B BBIIICYNOMSHYTOM (parMeHTe
JumMac He siBIIIeTCSl COTPYIHUKOM aroctosna IlaBna, a mumb «cbilHOM ABpaamay,
T.C. XpPUCTHAHNHOM (‘-ITO TaK KC ABJFICTCA CYXXCHHCM 3HAYCHUS TTOHATHUA «CbIH
Agpaamay). OtHocutenbHo ['nesus u Nyasl HeoOXoauMo ckasath, 4To B buo-
JIMX HE YKa3aHbl UX POACTBCHHLIC CBA3HU, U3 YCTO MOXKHO IIPCAINOJIONKUTb, YTO
JI>xoH baHbsiH onpeiennil uX Kak poJACTBEHHUKOB IO CXOXKECTH MHTepeca K 00-
raTCTBaM.

3akiouenue. B 3akitoueHue ciaeayer OTMETUTh, UTO IpeleeHTHOe Ouo-
JICCKOE JIMYHOE HMS CO6CTB6HHO€, KaK IIOKa3aHO B HCCICIOBaHHUH, HNMECCT
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OOJBUIYIO BapHalMI 3HAYEHHM, YTO JENAET €ro HHTEPIPETALUIO 3aTpyAHH-
TEJIBHOM IPU OTCYTCTBUM KOHTEKCTA, MPEAOCTABISIOUIETO JONOJHUTEIBHYIO
uHGOPMAITUIO IJIs CY>KEHHUS 3HAYCHHUS.
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B coBpemenHOM uWH(MOPMAITMOHHOM OOIIECTBE MEAMAIUCKYPC WrpacT
KITFOUEBYIO POJIb B (DOPMUPOBAHUM MMUKA U PEmyTallud 00pa30BaTENIbHBIX
YApeXKACHUN. AKMYyanbHOCmMb UCCICIOBAHUS JTUHTBOMPArMaTUYECKUX OCOOCH-
HocTel KoprnopatuBHoro Mmeauanuckypca BI'Y umenu I1.M. MamepoBa o0y-
CJIOBJIEHA HEOOXOIMMOCTHIO TITyOOKOTO MOHUMAHUS JUHAMUKH KOMMYHHUKAIIAN
B YCIIOBHUSAX OBICTPO MEHSIOMICHCS MEAUIHONW Cpenbl U BhISBICHUS d(PHEKTHB-
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